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INSTRUCTION MANUAL

Graphics and drawings in this manual are solely for illustration purposes and are subject to variations from
actual product
Keep this manual for future reference.

SAFETY ADVICE

Read the following instruction carefully before using machine for the first time.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

No action must be taken to adjust the appliance for operation at the required rated frequency.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

The iron must not be left unattended while it is connected to the supply mains;
The plug must be removed from the socket-outlet before the water reservoir is filled with water;

The filling, or decalcifying, or rinsing, or inspection apertures that are under pressure, must not be
opened during use;

The iron must be used and rested on a flat, stable surface;
When placing the iron on its stand, ensure that the surface on which the stand is placed is stable;
The iron is not to be used if it has been dropped, if there are visible signs of damage or if it is leaking.

Keep the iron and its cord out of reach of children less than 8 years of age when it is energized or
cooling down.

Surfaces are liable to get hot during use @

IRONING CHART

FABRIC TEMPERATURE SETTING | IRONING RECOMMENDATION

Acrylic Delicate Dry iron inside out.

Acetate Delicate Dry iron inside out while still damp or use spray
to dampen.

Nylon & Polyester Delicate Iron inside out while still damp or use spray to
dampen.

Rayon Delicate Iron inside out

Viscose Delicate Iron inside out.

Silk Delicate Iron inside out. Use an ironing cloth to prevent

shiny iron marks.

Wool & Wool blends Wool Iron inside out or use ironing cloth.

Cotton Cotton Dry iron while still damp or use spray to dampen.
Use maximum steam.

Corduroy Cotton Steam iron inside out or use ironing cloth.

Linen Cotton or Linen Iron inside out or use ironing cloth to prevent

shiny iron marks, especially with dark-colored
fabrics. Dry iron while still damp or use spray to
dampen. Use maximum steam.




Denim

Cotton or Linen

Use maximum steam. Apply maximum steam by
pressing and holding the steam on/off button.

Please follow the instructions of your garment care label.
Varied ironing speed and fabric dampness might cause optimal setting to differ from the

recommendations in the table!

TROUBLESHOOTING

PROBLEM

POSSIBLE CAUSE

SOLUTION

Soleplate is not heating even
though iron is turned on.

Connection problem

Select higher programme like
“Cotton”.

Temperature control is in
“Delicate” position.

Select higher programme like
“Cotton”.

Iron does not produce steam.

Not enough water in tank.

Fill water tank (see “Getting
started”, no 2).

Selected temperature is lower
than that specified to use with
steam.

Increase temperature to at least
“Cotton”.

Steam jet and vertical steam jet
function does not work.

Steam jet function was used very
frequently within a short period.

Put iron on horizontal position
and wait before using steam jet
function.

Iron is not hot enough.

Select the Cotton setting
(“Cotton” to “Linen”) suitable for
steam ironing. Put the iron on its
heel and wait until temperature
indicator light turns off.

Water leaks from the soleplate
during ironing.

Iron is not hot enough.

Select the Cotton setting
(“Cotton” to “Linen”) suitable for
steam ironing. Put the iron on its
heel and wait until temperature
indicator light turns off.

Water leaks from the soleplate
while the iron is cooling down or
after it has been stored.

You may have forgot to put
steam lever in “no steam
position”.

Turn steam lever to “no steam
position” position when finished
ironing (see “After use”, no 12).

Flakes and impurities come out
of the soleplate during ironing.

You may have used hard water,
which has caused scale flakes to
develop in the water tank.

Clean the iron according
to Cleaning section (see
“Maintenence”, no 16).

Brown streaks come out of the
soleplate while ironing and stain
the linen.

You may have used non
recommended chemical
descaling agents.

Clean the iron according
to Cleaning section (see
“Maintenence”, no 16).

Fabric fibers have accumulated
in the holes of the soleplate and
are burning.

Clean the soleplate with a damp
soft cloth.

Fabrics might not be properly
rinsed or the garments are new
and have not been washed
before ironing.

Please rinse the fabrics properly
before ironing.




DISPOSAL

¢

mmmm This symbol on the product or on its packaging indicates that the product may not be treated as
household waste.

To recycle your product, please take it to an official collection point or to an Electrolux service center
that can remove and recycle the battery and electric parts in a safe and professional way. Follow your
country’s rules for the separate collection of electrical products and rechargeable batteries.

Electrolux reserves the right to change products, information and specifications without notice.

WE'RE THINKING OF YOU

Thank you for purchasing an Electrolux appliance. You've chosen a product that brings with it decades of
professional experience and innovation. Ingenious and stylish, it has been designed with you in mind. So
whenever you use it, you can be safe in the knowledge that you'll get great results every time.

Welcome to Electrolux.

Visit our website to:

@ Get usage advice, brochures, trouble shooter,

service information: www.electrolux.com

Register your product for better service:
www.electrolux.com/productregistration

Buy accessories and consumables for your appliance:
www.electrolux.com/shop

CUSTOMER CARE AND SERVICE

When contacting Service, ensure that you have the following data available:
- Model Number

- PNC number

- Serial number

The information can be found on the rating plate.
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BUKU PANDUAN PENGGUNAAN

Gambar dan visual di dalam buku panduan ini hanya ditujukan sebagai ilustrasi dan mungkin berbeda
dengan wujud asli produk.
Simpanlah buku panduan ini sebagai referensi ke depannya.

ANJURAN DEMI KESELAMATAN

Bacalah petunjuk dengan saksama sebelum mulai menggunakan perabot untuk pertama kali.

- Perabot ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) yang memiliki
keterbatasan fisik, inderawi, atau gangguan kejiwaan, atau tidak punya pengalaman dan
pengetahuan, kecuali mereka diawasi atau diberi pengarahan terkait penggunaan perabot oleh
orang yang bertanggung jawab atas keselamatan mereka. Anak-anak harus diawasi agar tidak
bermain-main dengan perabot ini.

- Tidak ada tindakan yang perlu diambil untuk menyetel perabot agar beroperasi pada frekuensi yang
disyaratkan.

- Jika kabel perabot rusak, maka penggantian hanya boleh dilakukan oleh produsen, agen servis resmi,
atau teknisi yang kompeten untuk menghindari bahaya.

- Jangan meninggalkan setrika begitu saja saat masih terhubung ke sumber listrik;

- Steker harus dicabut dari stopkontak listrik sebelum mengisi tangki air;

- Lubang pengisian, dekalsifikasi, pembilasan, atau lubang inspeksi bertekanan tidak boleh dibuka
selama penggunaan;

- Gunakan dan letakkan setrika pada permukaan yang datar dan stabil;

- Saat meletakkan setrika pada dudukannya, pastikan permukaan untuk menempatkan dudukan stabil;

- Jangan gunakan setrika jika terjatuh, terlihat ada tanda-tanda kerusakan, atau jika ada kebocoran.

- Jauhkan setrika dan kabelnya dari jangkauan anak-anak berusia kurang dari 8 tahun ketika setrika
terhubung ke sumber listrik atau sedang didinginkan.

Permukaan dapat menjadi panas selama digunakan &

PENGATURAN SUHU

KAIN PENGATURAN | REKOMENDASI MENYETRIKA
SUHU

Akrilik Delicate Setrika kering, balik bagian dalam di luar.

Asetat Delicate Setrika kering, balik bagian dalam di luar ketika masih agak
lembap, atau gunakan semprotan uap untuk melembapkan.

Nilon & Poliester Delicate Setrika bagian dalam di luar ketika masih agak lembap, atau
gunakan semprotan uap untuk melembapkan.

Rayon Delicate Setrika bagian dalam di luar.

Viscose Delicate Setrika bagian dalam di luar.

Sutra Delicate Setrika bagian dalam di luar. Gunakan kain pelapis pada
pakaian untuk mencegah kilap karena bekas setrika.

Wol & Kombinasi wol | Wool Setrika bagian dalam di luar atau gunakan kain pelapis.

Katun Cotton Setrika kering ketika masih agak lembap atau gunakan

semprotan vap untuk melembapkan. Gunakan pengaturan
uap maksimal.

Korduroy Cotton Setrika uap bagian dalam di luar atau gunakan kain pelapis.
Linen Cotton atau Setrika bagian dalam di luar atau gunakan kain pelapis
Linen pada pakaian untuk mencegah kilap karena bekas setrika,

terutama untuk kain berwarna gelap. Setrika kering ketika
masih agak lembap atau gunakan semprotan vap untuk
melembapkan. Gunakan pengaturan uap maksimal.




Jeans

Cotton atau
Linen

Gunakan pengaturan uap maksimal. Gunakan uap maksimal
dengan menekan terus tombol on/off semprotan uap.

Ikuti petunjuk pada label perawatan pakaian.
Pengaturan menyetrika dan kelembapan kain yang berbeda memerlukan pengaturan yang berbeda
dari rekomendasi ini untuk hasil optimal!

PEMECAHAN MASALAH

MASALAH

KEMUNGKINAN PENYEBAB

SOLUSI

Tapak setrika tidak
panas meskipun

Sambungan listrik bermasalah

Pilih program dengan panas lebih tinggi,
misalnya “Cotton”.

setrika telah . . . .

dihidupkan. Kontrol suhu berada pada posisi Pilih program dengan panas lebih tinggi,
“Delicate”. misalnya “Cotton”.

Setrika tidak Air di dalam tangki tidak cukup. Isi tangki air (lihat bagian “Mulai

menghasilkan vap.

menggunakan”, no. 2).

Suhu yang dipilih lebih rendah
sehingga tidak dapat digunakan
dengan fungsi uap.

Tingkatkan suhu misalnya ke posisi
“Cotton”.

Fungsi steam jet dan
uap vertikal tidak
dapat digunakan.

Fungsi steam jet terlalu sering
digunakan dalam jangka waktu
singkat.

Letakkan setrika pada posisi horisontal
dan tunggu sebentar sebelum
menggunakan fungsi steam jet.

Setrika kurang panas.

Pilih pengaturan Cotton (“Cotton” atau
“Linen”) untuk menggunakan fungsi uap.
Letakkan setrika pada bagian dudukan
belakang dan tunggu sampai lampu
indikator suhu mati.

Kebocoran air keluar
dari tapak setrika
selama menyetrika.

Setrika kurang panas.

Pilih pengaturan Cotton (“Cotton” atau
“Linen”) untuk menggunakan fungsi uap.
Letakkan setrika pada bagian dudukan
belakang dan tunggu sampai lampu
indikator suhu mati.

Kebocoran air
keluar dari tapak
setrika ketika setrika
didinginkan atau
setelah disimpan.

Anda mungkin lupa memutar tuas
uap ke posisi “tanpa vap”.

Putar tuas uap ke posisi “tanpa uap”
setelah selesai menyetrika (lihat bagian
“Setelah penggunaan”, no. 12).

Serpihan dan kotoran
keluar dari tapak
setrika selama
menyetrika.

Anda mungkin menggunakan air

sadah untuk mengisi tangki, yang
menyebabkan serpihan dan kerak
terbentuk di dalam tangki air.

Bersihkan setrika sesuai petunjuk pada
bagian Membersihkan (lihat bagian
“Pemeliharaan”, no. 16).

Garis-garis coklat
keluar dari tapak
setrika saat
menyetrika dan
menodai pakaian.

Anda mungkin menggunakan
bahan kimia pembersih kerak
yang tidak direkomendasikan.

Bersihkan setrika sesuai petunjuk pada
bagian Membersihkan (lihat bagian
“Pemeliharaan”, no. 16).

Serat kain terkumpul pada lubang
tapak setrika dan terbakar.

Bersihkan tapak setrika dengan kain
lembut yang sedikit dibasahi.

Pakaian mungkin tidak dibilas
dengan benar atau pakaian masih
baru dan belum dicuci namun
langsung disetrika.

Harap bilas pakaian hingga bersih
sebelum menyetrika.




PEMBUANGAN

¢

mmm Simbol ini pada produk atau kemasannya menunjukkan bahwa produk tersebut tidak boleh
dibuang sebagai limbah rumah tangga.

Untuk mendaur ulang produk, bawa ke tempat pengumpulan resmi atau pusat layanan Electrolux yang
akan mengeluarkan dan mendaur ulang baterai dan komponen listrik dengan cara yang aman dan
profesional. Ikuti aturan di negara Anda untuk pengumpulan produk listrik dan baterai yang dapat diisi
ulang secara terpisah.

Electrolux berhak mengubah produk, informasi, dan spesifikasi tanpa pemberitahuan sebelumnya.

KAMI MEMPRIORITASKAN ANDA

Terima kasih telah membeli perabot Electrolux. Anda memilih produk yang

didukung oleh pengalaman profesional dan inovasi selama puluhan tahun. Produk yang cerdas dan
praktis ini dirancang khusus untuk Anda. Jadi, ketika menggunakannya Anda akan merasa tenang karena
mengetahui bahwa Anda akan mendapatkan hasil yang optimal setiap saat

Selamat datang di Electrolux.

Kunjungi situs web kami untuk:

@, Mendapatkan saran penggunaan, brosur, pemecahan
masalah, informasi servis: www.electrolux.com

Mendaftarkan produk Anda untuk mendapatkan servis yang lebih baik:
www.electrolux.com/productregistration

Membeli aksesori dan suku cadang perabot:
www.electrolux.com/shop

LAYANAN PELANGGAN DAN SERVIS

Saat menghubungi Pusat Servis, pastikan Anda menyiapkan data berikut ini:
- Nomor Model

- Nomor PNC

- Nomor seri

Informasi tersebut dapat ditemukan pada pelat rating.
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HUONG DAN SU DUNG

Db hoa va hinh vé trong sach hudng dan nay chi danh cho muc dich minh hoa va c6 thé thay déi
s0 vdi san pham thuc té.

Hay gili cudn sach huéng dan nay dé tham khao trong tuang lai.

LOI KHUYEN AN TOAN

Poc cén than hudng dan sau day trudc khi st dung may [an dau.

Thiét bj ndy khéng danh cho nhitng ngudi (k€ ¢4 tré em) bi suy gidm kha nang thé€ chét, gidc quan hodc tinh
than, hodc thiéu kinh nghiém va kién thirc, trir khi ho du'oc ngudi chiu tréch nhiém vé sy an toan cua ho giam
sét hodc hudng din si¥ dung thiét bi. Tré em cin dugc gism sét dé dém bdo rang tré khdng nghich thiét bi.
Khoéng phai thuc hién bat ky hanh dong nao dé diéu chinh thiét bi hoat dong & tan sé dinh muc yéu cau.
Né&u day ngudn bi hong, thi phai dugc nha san xuét, dai ly dich vu clia hang hodc nhitng ngudi cé trinh do
tuong tu thay thé dé tranh nguy hiém.

- Khéng dudc dé ban i van dudc két ndi véi ngudn dién khi khong cé ngudi tréng coi.

- Phai rt phich c&m ra khdi 6 c&m trudc khi d6 day nudc vao binh chira nude.

- Trong qua trinh st dung, khéng duoc md cac clra nap co ap suét, clra xa can, hay rira hodc cham nudc vao.

- Ban Gi phai dudc sir dung va dat trén bé mét phang, 6n dinh.

- Khi dat ban Ui lén gia d&, hay dam bao rang bé mét d&t gia d& phai 6n dinh.

- Khéng dugc st dung ban Gi néu ban i bi rai, hodc co d&u hiéu hu hong hay bi ro ri.

- Khi ban ti con dién ho&c chua ngudi han, dé ban Gi va day cla ban Gi tranh xa tam tay tré em dudi 8 tudi.

Cac bé mat c6 thé bi nong trong qua trinh st dung & .

CAI BAT NHIET BO

LOAI VAI CAIDATNHIETPO | KHUYEN NGHI Ul
Acrylic Delicate (Mém) Ui kho tir trong ra ngoai.
Axetat Delicate (Mém) Ui kho tir trong ra ngoai khi van con 8m hoéc str dung

binh xit d& lam &m.

Nylon & Polyester

Delicate (Mém)

Ui tr trong ra ngoai khi van con 4m hodc st dung binh
xit d& lam dm.

Rayon Delicate (Mém) Ui tr trong ra ngoai.
Viscose Delicate (Mém) Ui tr trong ra ngoai.
Lua Delicate (Mém) Ui tir trong ra ngoai. St dung vai Ui dé tranh xuat hién

cac vét Ui bong.

Len & Len pha Wool (Len) Ui tir trong ra ngoai hodc diing Vai Ui.

Cotton Cotton Ui kho khi van con dm hoac st dung binh xit d& lam am.
St dung hoi nudc t6i da.

Nhung ké Cotton Ui hoi tir trong ra ngoai hoéc dung vai Gi.




Linen Cotton hoac Linen Ui tr trong ra ngoai hodc diing vai Ui @8 tranh lam xuat
hién cac vét i bong.Ui khd khi con &m hosc st dung
binh xit d& lam &m. St dung hoi nudc t6i da.

Denim Cotton hoac Linen St dung hoi nudc t6i da. St dung hoi nudc t6i da béng
cach nhan va gitt nat bat/tit hoi nudc.

Vui 1dng tuan theo hudng dan trén nhan cham soc hang may méc ctia ban.
Tdc d6 i da dang va do 8m clia vai co thé khién cai dat t6i wu khac véi cac khuyén nghi trong bang!

XULy sy ch

VAN DE

NGUYEN NHAN CO THE

GIAI PHAP

Tdm dé& ban la khéng néng cho du
ban la d4 dudc bat.

C6 van dé vé két néi

Chon chuang trinh cao hon nhu
“Cotton”.

Nt digu khién nhiét d6 dang dé& &
vi tri “Delicate” (Mém).

Chon chuong trinh cao hon nhu
“Cotton”.

Ban Ia khéng tao ra hai nudc.

Khéng du nudc trong binh chira.

D& day binh chia (xem phan “Bat
dau”, s6 2).

Nhiét d6 dugc Iya chon thap hon
s0 Vi nhiét do cu thé dé st dung
v6i hoi nudc.

Tang nhiét do 1én tdi it nhat la
murc “Cotton”.

Churc nang phun hai nuéc va
phun hai nudc thdng khdng hoat
dong.

Chtrc nang phun hai nuéc da
dugc s dung thudng xuyén trong
mét thoi gian ngan.

Dat ban 1a & vi tri thdng diing va
chd trudc khi st dung chirc nang
phun hoi nudc.

Ban la chua du néng.

Chon thiét I&p cho vai Cotton
(“Cotton” sang “Linen”) d€ phu
hdp cho viéc Ui haoi nudc. Bat ban
1a thdng diing trén dé& diing va chd
cho téi khi dén bao nhiét do tat.

Bi ro ri nudc tir tdm dé& ban la
trong ldc di.

Ban la chua du néng.

Chon thiét Iap cho vai Cotton
(“Cotton” sang “Linen”) d& phu
hop cho viéc Ui hoi nudc. Bat ban
1a thdng diing trén dé& diing va chd
cho téi khi dén bao nhiét do tét.

Bi ro ri nudc tir tdm dé ban la
trong luc ban la dang duoc lam
ngudi hodc sau khi cat gilt ban la.

Ban cé thé da quén dat can hoi
nudc & vi tri “no steam” (khéng co
hoi nudc).

Gat can hoi nudc tdi vi tri “no
steam” (khdng c6 hai nudc) sau
khi Gi xong (xem “Sau khi st
dung”, s6 12).

Co tan Ilra va tap chét thoat ra tir
tdm dé& ban 1a trong luc i.

Ban c¢6 thé da st dung nudc
cling, diéu do da gay ra viéc cac
vay déng can phat trién trong binh
chira nudc.

Lam sach ban la theo phan Lam
Sach (xem “B&o dudng”, s6 16).

Céc vét mau nau thoat ra khéi
tdm dé& ban la trong khi Gi va lam
4 vai lanh.

Ban c6 thé da st dung cac chét
tdy rtra hda hoc khéng dugc
khuyén céo.

Lam sach ban la theo phan Lam
Sach (xem “B&o dudng”, s6 16).

Céc soi vai da tich tu trong cac 16
cla tdm dé& ban la va dang chay.

Lam sach t&m dé& ban la béng
khan mém &m.

Quan do co thé da khoéng dudc
gili ding cach hoac quan o con
mai va van chua duoc giat trudc
khi i.

Vui long gil sach cac loai vai
trudc khi Ui.




XU LY

¢

mmm Bigu twogng nay trén san pham hoac trén bao bi cho thdy rang san pham co thé khdng duoc coi la rac thai
sinh hoat.

D& tai ché san pham, vui long mang dén diém thu mua chinh thiic hodc dén trung tm béo hanh clia Electrolux,
noi ¢6 thé thao va tai ché pin va cac bd phan dién mét cach an toan va chuyén nghiép. Tuan tha cac quy tac
clia quéc gia ban vé viéc thu gom riéng cac san pham dién va pin sac.

Electrolux cé quyén thay déi sén phdm, thdng tin va théng sé ky thuat ma khéng cén béo trudc.

CHUNG TOI DANG NGHI VE BAN

Cam on vi da tin dung san pham Electrolux. Ban vira chon mét san phdm trai qua nhiéu thap ky kinh nghiém va
cai ti€én chuyén mon. Khéo léo va phong cach, san phdm dugc thiét k& hudng tdi trong tam 1a cac ban. Vi vay,
bét clr khi nao st dung s&n pham nay, ban cé thé an tam réng ban s& luén nhan dudc két qua tuyét voi.

Chao mirng dén vdi Electrolux.

Truy cép trang web clia ching toi dé&:

© Nhéan tu van st dung, tai liéu quéng cdo, trinh khic phuc su ¢8, théng tin dich vu:
www.electrolux.com

Dang ky san pham cuia ban d& duoc phuc vu tét hon:
www.electrolux.com/productregistration

Mua phu kién va vat tu tiéu hao cho thiét bi ctia ban:
www.electrolux.com/shop

DICH VU VA CHAM SOC KHACH HANG

Khi lién hé véi bd phan Dich Vu, hay ddm bao rang ban cé san cac di liéu sau:

- S6 Model
- SG6PNC

- S0 Sé-ri

C6 thé tim thdy thong tin trén nhan may.
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KOREA

Electrolux Korea limited

9F, Pine Avenue B,

100 Euljiro, Jung-gu, Seoul, Korea 04551
Korea

Tel : +82 2 6020-2200

Fax: +82 2 6020-2271-3

Customer Care Services : +82 1566-1238
Email : homecare.krh@electrolux.com
Website: www.electrolux.co.kr

INDONESIA

PT. Electrolux Indonesia

JI. Abdul Muis No. 34,

Petojo Selatan, Gambir

Jakarta Pusat 10160

Indonesia

Tel: 021 - 50817300

Fax: 021 - 50817399

Customer Care Services: 0804 111 9999
SMS: 0812 8088 8863

Email: customercare@electrolux.co.id
Website: www.electrolux.co.id

PHILIPPINES

Electrolux Philippines, Inc.

10th Floor. W5th Avenue Building

5th Avenue Corner 32nd Street

Bonifacio Global City,

Taguig Philippines 1634

Trunkline: +63 2 737 4756

Domestic Toll Free: 1800 10 845 care 2273
Customer Care Services: +63 2 845 care 2273
Email: wecare@electrolux.com

Website: www.electrolux.com.ph

THAILAND

Electrolux Thailand Co Ltd

Electrolux Building

14th Floor 1910 New Petchburi Road
Bangkapi, Huay Kwang

Bangkok 10310

Thailand

Tel: +66 2 725 9100

Fax: +66 2 725 9299

Customer Care Services: +66 2 725 9000
Email: customercarethai@electrolux.com
Website: www.electrolux.co.th

VIETNAM

Electrolux Vietnam Ltd

Floor 9th, A&B Tower

76 Le Lai Street

Ben Thanh Ward - District 1
Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel: +84 8 3910 5465

Fax: +84 8 3910 5470
Customer Care Services: 1800-58-8899
Email: vncare@electrolux.com
Website: www.electrolux.vn

MALAYSIA

Electrolux Home Appliances Sdn Bhd

Lot C6, No. 28, Jalan 15/22,

Taman Perindustrian Tiong Nam,

40200 Shah Alam, Selangor

Malaysia

Customer Care Services Tel: +60 3 5525 0800
Customer Care Services Fax: +60 3 5524 2521
Email: malaysia.customercare@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.my

SINGAPORE

Electrolux SEA Pte Ltd

1 Fusionopolis Place, Galaxis

#07-10 (West Lobby)

Singapore 138522

Customer Care Services: +65 6727 3699
Fax: +65 6727 3611

Email: customer-care.sin@electrolux.com
Website: www.electrolux.com.sg

AUSTRALIA
Electrolux Home Products Pty Ltd
ABN 51 004 762 341

163 O’Riordan Street, Mascot, NSW 2020, Australia

Customer Service Phone: 1300 365 305
Website: www.electrolux.com

NEW ZEALAND
Electrolux Small Appliances
A division of Electrolux (NZ) Limited

3-5 Niall Burgess Road, Mt. Wellington, Auckland,

New Zealand

Phone: (09) 9573 2220

Customer Service Phone: 0508 730 730
Website: www.electrolux.com

Middle East

Electrolux Appliances Middle East
DMCC 40th Floor,

Mazaya Business Avenue BBI,
Jumeirah Lake Towers,

P.O. Box 336148

Dubai, United Arab Emirates

Customer Care Email: servicemea®@electrolux.com

Tel.: +(971) 4 5100 200
Website: https://www.electroluxarabia.com
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